Intel® Compute Stick
Quick Start Guide

e Connect Keyboard/Mouse via i
Wireless using a USB Dongle

Optional

Support

Operating System Support

Intel® Compute Stick has one of the following
operating systems installed:

« Windows* 8.1 with Bing, 32-bit (STCK1A32WFCR)
« Ubuntu* 14.04 LTS 64-bit (STCK1A8LFCR)
Driver and BIOS Updates

To download the latest drivers and BIOS updates,
go to: http://downloadcenter.intel.com

Betriebssystem-Support

Intel® Compute Stick wird mit einem dieser
Betriebssysteme geliefert:

« Windows* 8.1 mit Bing, 32-Bit (STCK1A32WFCR)

« Ubuntu* 14.04 LTS 64-Bit (STCK1A8LFCR)

Treiber- und BIOS-Aktualisierungen

Gehen Sie zum Download der neuesten Treiber- und
BIOS-Aktualisierungen zu http://downloadcenter.intel.com
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6 Connect a Flash Drive or a Cable "y
to the USB 2.0 Port
Optional

HDMI

BRIERARS

|ZEHF/R® Compute Stick ZEBUTRIERGEZ—:

« Windows* 8.1 with Bing, 32 fiThR(STCK1A32WFCR)
« Ubuntu* 14.04 LTS 64 fi[R(STCK1A8LFCR)

IREh2REH BIOS B
EE THRHEER BIOS 4,
i&iAlE): http://downloadcenter.intel.com

Sistema operativo supportato

L'Intel® Compute Stick ha installato uno dei seguenti
sistemi operativi:

« Windows* 8.1 con Bing a 32 bit (STCK1A32WFCR)

« Ubuntu* 14.04 LTS a 64 bit (STCK1A8LFCR)

Driver e aggiornamenti del BIOS

Per scaricare i driver pili recenti e gli aggiornamenti del
BIOS, andare all'indirizzo: http://downloadcenter.intel.com

Security 2>

0 Connect a USB Hub to the "
USB 2.0 Port
Optional

Power LED

Micro SD
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HDMI*

e Insert Micro SD Card
Optional

Security Security Cable Opening ._%, USB 2.0 Port 5VDC  Power Connector o Power Button
LRI USB 2.0 IO — ®RED BIRIZE
L2AERFEIL USB 2.0 %18 TiREES TiRIZH
PasbeM Kabens 6e3onacHoCTn MopTt USB 2.0 PasbeM nutaHua KHonka nutaHua
Abertura de cable de seguridad Puerto USB 2.0 Conector de alimentacion Botén de encendido .
Ouverture du cable de sécurité Port USB 2.0 Connecteur d'alimentation Bouton de mise sous tension
Offnung Sicherheitskabel USB 2.0 Port Netzanschluss Netzschalter
Apertura del cavo di sicurezza Porta USB 2.0 Connettore di alimentazione Pulsante di alimentazione
THa)F4— =T IEAD USB 2.0 R—h FRIRVH— BRARS>
2etAolE T USB20O XZE @ FHE HEHE
Otwdr na linke zabezpieczajaca Port USB 2.0 Ztgcze zasilania Przycisk zasilania
Abertura do cabo de seguranca Porta USB 2.0 Conector de forga Botdo liga/desliga
oI IS Aasd USB 2.0 ki EEINIEN o \dkIs
HDMI Connector MICRO SD* Micro SD Memory Card Slot Power LED Power LED - blue
HDMI #£0 Micro SD 75 1HIE EEIE TR - B
HDMI jE##228 Micro SD 2iEKiHE EEETIE - B
Paszbem HDMI PasbeM s kapT Micro SD VIHAMKaTOP NUTaHWA — CUHUIA
Conector HDMI Ranura de tarjeta de memoria Micro SD LED de encendido - azul
Connecteur HDMI Logement de carte mémoire Micro SD LED d'alimentation — bleue
HDMI-Stecker Mikro-SD Speicherkartensteckplatz Netzstrom-LED - blau \_
Connettore HDMI Slot per scheda di memoria Micro SD LED di alimentazione - blu
HDMI| 2%94— Micro SD XE!)—-H—K-20vk EELED- &
HDMI 74l 00| A= SD M 22| 7= &% T LED - IH3
Ztacze HDMI Gniazdo karty pamieci Micro SD Wskaznik LED zasilania - niebieski
Conector HDMI Slot de cartédo de meméria Micro SD LED de forca - azul
HDMI Jis 50 Micro SD & SI3 iy da3 GoJl - Akl sise

Loop Cable
Optional
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9 Install a Security =

o Connect Directly to a Display or with the
HDMI Extender Cable

Notes:

1. Keyboard, Mouse, USB dongle, USB flash drive, USB cable, Micro SD card and

Security loop cable are not included.

2. The Intel® Compute Stick will power on automatically when power is applied.

* Power cable attached.
* Micro SD Card sizes supported from 8 GB to 128 GB.

Notas:

1. Teclado, mouse, dongle USB, unidad USB flash, cable USB, tarjeta Micro SD y

cable de lazo de seguridad no incluidos.

2. El Modulo informatico Intel® se encendera automaticamente al recibir corriente.

% Cable de alimentacion incluido.
% Los tamarios de tarjetas Micro SD admitidos son de 8 GB a 128 GB.
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Remarques :

1. Le clavier, la souris, le dongle USB, le lecteur Flash USB, le cable USB, la carte

Micro SD et le cable de sécurité ne sont pas inclus.

% Cable d'alimentation connecté.
% Cartes Micro SD prises en charge de 8 Go a 128 Go.
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Compatibilidad con sistemas operativos

El médulo informético Intel® tiene instalado uno de los
siguientes sistemas operativos:

» Windows* 8.1 con Bing, 32 bits (STCK1A32WFCR)

« Ubuntu* 14.04 LTS 64 bits (STCK1A8LFCR)
Actualizaciones de BIOS y controladores

Para descargar las actualizaciones mas recientes de BIOS
y controladores, visite: http://downloadcenter.intel.com

Obstuga systemow operacyjnych
W urzadzeniu Intel® Compute Stick jest zainstalowany jeden
z nastepujacych systeméw operacyjnych:
« Windows* 8.1 z wyszukiwarka Bing,
32-bitowy (STCK1A32WFCR)
« Ubuntu* 14.04 LTS, 64-bitowy (STCK1A8LFCR)
Aktualizacje sterownikéw i systemu BIOS
Najnowsze sterowniki i aktualizacje systemu BIOS mozna
pobrac z nastepujacej strony: http://downloadcenter.intel.com

Systemes d'exploitation pris en charge

Un des systémes d’exploitation suivants est installé

sur l'Intel® Compute Stick :

« Windows* 8.1 avec Bing, 32 bits (STCK1A32WFCR)

« Ubuntu* 14.04 LTS 64 bits (STCK1A8LFCR)

Mises a jour des pilotes et du BIOS

Pour télécharger les derniéres mises a jour de pilotes et
du BIOS, accédez a : http://downloadcenter.intel.com

Suporte para sistemas operacionais

O Intel® Compute Stick tem um dos seguintes sistemas
operacionais instalados:

« Windows* 8.1 com Bing, 32 bits (STCK1A32WFCR)

« Ubuntu* 14.04 LTS 64 bits (STCK1A8LFCR)
Atualizagoes de driver e BIOS

Para baixar as mais recentes atualiza¢des de drivers

e BIOS, acesse: http://downloadcenter.intel.com

2. L'Intel® Compute Stick démarre automatiquement lorsqu'il est sous tension.

9 Power

IR

1. RS \ /BE ~ USB 1ZUREE - USB BESEE + USB B&#iR -
Micro SD Sie R IARZERIBR

2. BEHIFE - Intel® BISHEFH S B ENBIH ©

* MIBEIRIR

* Micro SD IS SZ1E 8 GB £ 128 GB,

Anmerkungen:
1. Tastatur, Maus, USB-Dongle, USB-Memorystick, USB-Kabel, Mikro-SD Karte und
Sicherheits-Schlaufenkabel nicht im Lieferumfang enthalten.

* Netzkabel angeschlossen.
% Es werden Mikro-SD KartengroBen von 8 GB bis 128 GB unterstitzt.

Uwagi:

i linka zabezpieczajaca nie wchodza w sktad zestawu.

2. Urzadzenie Intel® Compute Stick wigczy sie automatyczne po doprowadzeniu zasilania.

% Podtaczony kabel zasilania.
% Obstugiwane pojemnosci karty Micro SD: 8 GB - 128 GB.

Product Support

For product support, go to: http://www.intel.com/ComputeStickSupport

BRI RXEF, BH0):
http://support.intel.com/support/cn/motherboards/desktop/sb/CS-035371.htm
WHRERORMNE » HS :
http://support.intel.com/support/tw/motherboards/desktop/sb/CS-035371.htm

MHdopmMaumio o noaaepxke U3Lenvsi MOXHO HalTh 3A4ech:
http://support.intel.com/support/ru/motherboards/desktop/sb/CS-035371.htm

Para obtener asistencia para productos, visite:
http://support.intel.com/support/sp/motherboards/desktop/sb/CS-035371.htm

Pour obtenir de I'assistance sur les produits, accédez a :
http://support.intel.com/support/fr/motherboards/desktop/sb/CS-035371.htm

Produktsupport finden Sie hier:
http://support.intel.com/support/de/motherboards/desktop/sb/CS-035371.htm

Per assistenza sul prodotto, andare all'indirizzo:
http://support.intel.com/support/it/motherboards/desktop/sb/CS-035371.htm
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http://support.intel.com/support/jp/motherboards/desktop/sb/CS-035371.htm
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http://support.intel.com/support/kr/motherboards/desktop/sb/CS-035371.htm

Aby uzyskac wsparcie dla produktu, odwiedZ strone:
http://support.intel.com/support/motherboards/desktop/sb/CS-035371.htm

Para obter suporte ao produto, va para:
http://support.intel.com/support/pt/motherboards/desktop/sb/CS-035371.htm
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e Power Button

2. Der Intel® Compute Stick schaltet sich bei Anschluss an den Strom automatisch ein.

1. Klawiatura, mysz, klucz sprzetowy USB, dysk flash USB, kabel USB, karta Micro SD

I e Connect Keyboard/Mouse "
via Bluetooth*
Optional

MpuMeyaHus
1. KnaBuatypa, Mbiwb, USB-nepexopHuK, dnaw-guck USB, USB-kabens,
KapTa Micro SD v 3aWuTHbIA TPOC HE BXOAAT B KOMM/EKT.

2. Intel® Compute Stick 6yaeT aBTOMaTUYECKM BKIOYEH NOC/E MOAKIIOYEHNS MUTAHUS.

% Kabenb nUTaHNA NPUNOXKEH.
* lMopnepmBaeMble kapTbl Micro SD: 8 - 128 Tb.

Note:
1. La tastiera, il mouse, l'adattatore USB, l'unita flash USB, il cavo USB, la scheda
Micro SD e il cavo ad anello di sicurezza non sono inclusi.

* Cavo di alimentazione collegato.
% Sono supportate schede Micro SD da 8 GB a 128 GB.

Notas:
1. Teclado, Mouse, dongle USB, unidade flash USB, cabo USB, cartdo Micro SD
e cabo de loop de seguranca ndo estdo incluidos.

% Cabo de forca acoplado.
% Tamanhos de cartdo Micro SD aceitos, de 8 GB a 128 GB.

Unless it is mentioned in this Quick Start Guide, please do not try to
repair your equipment. Always follow the instructions in this guide.
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BRIFED TERAPIEEE , BFRR - SRIBZ28THEBRE -
BIMZIRA SRR ROV IEELT -

ECnu 3T0 He yKasaHo B PyKOBOACTBE MO 6bICTPOMY 3arycCKy,
NoKanyncTa, He MbiTaTecb BOCCTAaHOBUTL CBOE YCTPOMCTBO.
Bcerga cnepyinTe MHCTPYKLMAM 3TOrO PyKOBOACTBA.

A menos que se mencione en la Guia de inicio rapido, por favor no
intente reparar el equipo. Siempre siga las instrucciones de esta guia.

Sauf mention contraire dans ce guide de démarrage rapide, ne tentez
pas de réparer votre équipement. Suivez toujours les instructions de
ce guide.

Mit Ausnahme von spezifischen Anweisungen in dieser Kurzanleitung
sollten Sie keine eigenstandigen Reparaturen an den Gerdten
vornehmen. Befolgen Sie stets die hier enthaltenen Anleitungen.

Tentare di riparare l'attrezzatura solo se indicato in questa guida di av-
viamento rapido. Seguire sempre le istruzioni riportate in questa guida.

ZDIAYY - RAI—N - HARICRBFHINTOWAWRY, EBOEEREH
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Jesli niniejsza skrécona instrukcja nie zawiera odpowiedniej wzmianki,
prosimy nie podejmowac préb naprawiania urzadzenia. Nalezy
przestrzegac wszystkich wskazéwek zawartych w instrukgji.

A menos que mencionado neste Guia de Inicio Rapido, ndo tente
consertar o seu equipamento. Siga sempre as instru¢des contidas
neste guia.
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2. L'Intel® Compute Stick si accende automaticamente quando viene collegato alla rete elettrica.

2.0 Intel® Compute Stick sera ligado automaticamente quando a forca for aplicada.




Regulatory Compliance Information |

FCC Declaration of Conformity

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired operation.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC
Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This
equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not
occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the
following measures:

¢ Reorient or relocate the receiving antenna.

 Increase the separation between the equipment and receiver.

¢ Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
¢ Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This device meets the government’s requirements for exposure to radio waves.

This device is designed and manufactured not to exceed the emission limits for exposure to radio frequency (RF) energy set by the
Federal Communications Commission of the U.S. Government, Industry Canada, and other national regulatory agencies.

The exposure standard employs a unit of measurement known as the Specific Absorption Rate, or SAR. The SAR limit set by the FCC
is 1.095W/kg. Tests for SAR are conducted using standard operating positions accepted by the FCC with the device transmitting at
its highest certified power level in all tested frequency bands. Although the SAR is determined at the highest certified power level,
the actual SAR level of the device while operating can be well below the maximum value. This is because the device is designed to
operate at multiple power levels so as to use only the power required to reach the network. In general, the closer you are to a
wireless base station antenna, the lower the power output.

While there may be differences between the SAR levels of various devices and at various positions, they all meet the government
requirement. Equipment Authorization has been granted to this model with all reported SAR levels evaluated as in compliance with
the FCC RF exposure guidelines. SAR information on this device is on file with the FCC and can be found under the Display Grant
section of www.fcc.gov/oet/ea/fccid after searching the FCC ID: TX2—-RTL8723BS

Any special accessories needed for compliance must be specified in the instruction manual. Use only shielded and terminated
cables to connect 1/0 devices to this equipment.

A Any changes or modifications not expressly approved by Intel could void your authority to operate the equipment.

For questions related to the EMC performance of this product, contact:
Intel Corporation

Attn: Corporate Quality

2200 Mission College Blvd.

Santa Clara, CA 95054-1549

USA

Canadian Department of Communications Compliance Statement

This digital apparatus does not exceed the Class B limits for radio noise emissions from digital apparatus set out in the Radio
Interference Regulations of the Canadian Department of Communications. This device complies with Industry Canada
licence-exempt RSS standard(s). Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause interference,
and (2) this device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device.

Le présent appareil numerique német pas de bruits radio électriques dépassant les limites applicables aux appareils numériques
de la classe B prescrites dans le Réglement sur le broullage radioélectrique édicté par le ministére des Communications du Canada.
Le présent appareil est conforme aux CNR d’Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L'exploitation est
autorisée aux deux conditions suivantes : (1) I'appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) I'utilisateur de I'appareil doit
accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.

IC: 6317A-RTL8723BS

CE mark. Declaring compliance to all the applicable European
Union (EU) directives. For CE mark related questions:

Intel Corporation

Attn: Corporate Quality
2200 Mission College Blvd.
Santa Clara, CA 95054-1549
USA

French SAR/DAS

Votre ordinateur tablette a un DAS: 1.095W/kg. Pour plus d'informations, voir le portail radiofréquences-sante-environnement:
www.radiofrequences.gouv.fr

In the European Union, this symbol indicates that this product including battery must not be disposed of with household
waste. It is your responsibility to hand it over to a designated collection point for the recycling of waste electrical and
electronic equipment. For more information, please contact your local waste collection center or the point of purchase

— of this product.

Japan VCCI Statement

COREIR, HHRAEBLBSEAREASANGES (VCC 1) DX
CEICT 7 ABIEERNEETYT. CORBIE. RERNETERATAL
EEMELTVETH, CORBF77ARTLEY 3 L RERIOEELT
HHEhB L. RHEREEFERITEFBNET,

REHABCHE>TELVRUVBVELTTEL,

Special handling may apply. See www.dtsc.ca.gov/hazardouswaste/perchlorate. This notice is required by California
Code of Regulations, Title 22, Division 4.5; Chapter 33: Best Management Practices for Perchlorate Materials.
This product/part includes a battery which contains Perchlorate material.

H56666-001

Safety and Caution Information

A AC Power Adapter: Risk of electric shock, fire, or burn if using an AC adapter other than

> BB B

the one provided with this device. Indoor use only and in dry locations. Device must
only be repaired by a professional. Do not open enclosure. The adapter is rated for use
between 0°C and 35°C (32°F and 95 °F). Connect only to a properly wired and
grounded outlet. 5V, 2A.

Risk of explosion if the battery is replaced with an incorrect type. Batteries should be
recycled where possible. Disposal of used batteries must be in accordance with local
environmental regulations.

Failure to use the included Asian Power Devices, Model WB-10GO5R Power Adapter shall
violate regulatory compliance requirements and may expose the user to safety hazards.

Temperature: This device is intended for use in ambient temperatures between
0°Cand 35°C (32°F and 95°F). Avoid using or storing next to heat sources, in
direct sunlight, or outside the intended temperature ranges.

Medical: This device may interfere with the operation of some pacemakers, hearing aids
or other medical devices. To reduce the risk, maintain a separation distance of

20 cm (8 inches) between the device and the medical device. Refer to the medical
device for additional information.

ﬁ Modify: Modification of the wireless solution, thermal solution, device components

Informacion sobre seguridad y precauciones

A

> B BB P

REMETEER

A
A
A
A
A

A

or enclosure may violate regulatory compliance requirements and may induce
safety hazards.

Adaptador de corriente CA: Existe riesgo de choque eléctrico, incendio o quemaduras si se
|utiliza un adaptador CA que no sea el suministrado con este dispositivo. Uso en interiores y
lugares secos solamente. El dispositivo sélo puede ser reparado por un profesional. No abra la
carcasa. El adaptador esta certificado para uso entre 0 °Cy 35 °C (32 °Fy 95 °F).

Conéctelo solamente a un tomacorriente debidamente cableado y con descarga a tierra. 5V, 2A.

Existe el riesgo de explosién si la bateria se reemplaza con una incorrecta. Las baterias deben
reciclarse, cuando sea posible. Debe desechar las baterias usadas segun las regulaciones locales
para proteger el medio ambiente.

No utilizar los dispositivos de alimentacion incluidos para Asia, adaptador de alimentacion
modelo WB-10GO5R, dara lugar a la violacion de los requisitos de conformidad regulatoria y
podria exponer al usuario a riesgos de seguridad.

Temperatura: Este dispositivo estd destinado a usarse en temperaturas ambiente de entre
0 °Cy 35 °C(32 °Fy 95 °F). Evite usar o guardar el dispositivo junto a fuentes de calor, a la luz
directa del sol o fuera de los rangos de temperatura indicados.

Uso médico: Este dispositivo puede interferir con el funcionamiento de algunos marcapasos,
audifonos u otros dispositivos médicos. Para reducir el riesgo, mantenga una distancia de
separacion de 20 cm (8 pulgadas) entre el dispositivo y el dispositivo médico. Consulte la
informacion del dispositivo médico para obtener mas detalles.

Modificacion: La modificacidn de la solucidn inaldmbrica, la solucién térmica, los componentes
del dispositivo o la caja podrian violar los requisitos de conformidad regulatoria y podrian
generar riesgos de seguridad.
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Information sur la sécurité et consignes de prudence
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Bloc d'alimentation secteur : toute utilisation d'un bloc d'alimentation secteur autre que celui
qui est fourni avec l'appareil risque de provoquer des chocs électriques, incendies ou bralures.
N'utilisez qu'a l'intérieur et dans des endroits secs. L'appareil doit étre réparé exclusivement par
un professionnel. N'ouvrez pas le boitier. Le bloc d'alimentation doit étre utilisé entre 0 °C et
35 °C (32 °F et 95 °F). Branchez-le uniquement a une prise correctement cablée et mise a la
terre. 5V, 2 A.

Risque d'explosion si la batterie est remplacée par une batterie de type incorrect. Les batteries
doivent étre recyclées dans la mesure du possible. La mise au rebut des batteries usagées doit
étre réalisée conformément aux réglementations environnementales.

Tout manquement a l'utilisation de dispositifs d'alimentation asiatiques, bloc d'alimentation
modéle WB-10GO5R constitue une violation des exigences de conformité a la réglementation
et peut mettre en danger ['utilisateur.

Température : cet appareil est prévu pour étre utilisé a une température ambiante située entre
0 °Cet35°C(32 °F et 95 °F). Evitez de l'utiliser ou de l'entreposer a proximité de sources de
chaleur, a la lumiére directe du soleil ou hors de la plage de températures prévue.

Appareils médicaux : il est possible que cet appareil affecte le fonctionnement de certains
stimulateurs cardiaques, appareils auditifs ou autres instruments médicaux. Pour réduire les
risques, maintenez une distance de séparation de 20 cm (8 pouces) entre l'appareil et
'appareil médical. Reportez-vous a la documentation de l'instrument médical pour davantage
d'informations.

Modification : Toute modification de la solution sans fil, de la solution thermique, des

composants de l'appareil ou du boitier peut contrevenir a la réglementation et présenter des
risques d'accident.
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Informacje i ostrzezenia dotyczace bezpieczeristwa
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METESEALERBE -

Netzstromadapter: Es besteht das Risiko des Stromschlags oder der Brand- oder
Verbrennungsgefahr, wenn ein anderer als der im Lieferumfang des Gerats enthaltene
Netzstromadapter eingesetzt wird. Nur zum Einsatz in Gebauden und in trockenen
Umgebungen. Das Gerat darf nur von einem befugten Techniker repariert werden. Gehause
nicht 6ffnen. Der Adapter ist zur Verwendung bei Temperaturen zwischen 0 °C und 35 °C
vorgesehen. Nur an eine ordnungsgeman verkabelte und geerdete Steckdose anschlieBen.
5V,2A.

Es besteht ein Explosionsrisiko, wenn der Akku durch einen unsachgemaBen Akkutypen ersetzt
wird. Akkus sollten soweit méglich zum Recycling abgegeben werden. Bei der Entsorgung
verbrauchter Akkus sind alle geltenden 6rtlichen Umweltschutzvorschriften zu beachten.

Die Nichtverwendung des im Lieferumfang enthaltenen Netzstromadapters Modell
WB-10GO5R von Asian Power Devices gilt als VerstoB gegen die behordlichen
Compliance-Vorschriften und kann eine Gefahrdung des Anwenders darstellen.

Temperatur: Dieses Gerét ist zur Verwendung bei Umgebungstemperaturen zwischen 0 °C und
35 °C vorgesehen. Vermeiden Sie die Verwendung oder Lagerung in der Ndhe von Heizquellen,
in direkter Sonnenbestrahlung oder in Umgebungen mit Temperaturen auBerhalb der
vorgesehenen Werte.

Medizinisch: Das Gerat kann Interferenzen im Betrieb von bestimmten Herzschrittmachern,
Horgeraten oder anderen medizinischen Gerdten verursachen. Zur Risikominderung sollte ein
Abstand von 20 cm zwischen dem Gerdt und dem medizinischen Gerat eingehalten werden.
Weitere Informationen kénnen Sie den Anleitungen zum medizinischen Gerat entnehmen.

Anderungen: Eine Anderung der Wireless-Lésung, der Kiihlungslésung, der
Geratekomponenten oder des Gehduses kann gegen die Compliance-Vorschriften verstoBBen
und eine Gefahrdung herbeifiihren.

Zasilacz sieciowy: Ryzyko porazenia pragdem elektrycznym, pozaru lub poparzenia w przypadku
stosowania zasilacza innego niz dostarczony z urzagdzeniem. Do uzytku wytacznie wewnatrz
pomieszczen i w suchych miejscach. Urzadzenie moze naprawia¢ wytacznie specjalista. Nie
otwiera¢ obudowy. Znamionowy zakres temperatur pracy zasilacza wynosi od 0°C do 35°C

(od 32°F do 95°F). Podtaczac wytacznie do gniazda z odpowiednim okablowaniem

i uziemieniem. 5V, 2 A.

Ryzyko wybuchu w przypadku wymiany baterii na baterie niewtasciwego typu. W miare
mozliwosci baterie nalezy oddawac do recyklingu. Zuzytych baterii nalezy pozbywac sie zgodnie
z lokalnymi przepisami o ochronie $rodowiska.

Nieskorzystanie z dostarczonego zasilacza Asian Power Devices, model WB-10GO5R, spowoduje
naruszenie wymogow dotyczacych zgodnosci z przepisami i moze narazi¢ uzytkownika na
niebezpieczenstwo.

Temperatura: To urzadzenie jest przeznaczone do pracy w temperaturze otoczenia od 0°C do
35°C (od 32°F do 95°F). Nie nalezy uzywac ani przechowywac go w poblizu zrédet ciepta,

w bezposrednim $wietle stonecznym ani w temperaturze przekraczajacej znamionowy zakres
temperatur pracy.

Urzadzenia medyczne: To urzadzenie moze zaktécac prace niektdérych rozrusznikéw serca,
aparatéw stuchowych i innych urzadzers medycznych. W celu ograniczenia ryzyka nalezy
zachowac odlegtosc 20 cm (8 cali) miedzy tym urzadzeniem a stosowanym urzadzeniem
medycznym. Dodatkowe informacje mozna znalez¢ w dokumentacji urzadzenia medycznego.

Modyfikacja: Modyfikacja rozwigzania bezprzewodowego, rozwigzania termicznego, elementéw
urzadzenia lub obudowy moze naruszy¢ wymogi dotyczace zgodnosci z przepisami i
spowodowac zagrozenie bezpieczeristwa.

NHdopmMauma o 6€30NacHOCTY U NpeaynpeXaeHnsa I

BIOK NMTaHMA NnepeMeHHOro Toka. OnacaiTech NopaxeHWsa 31IeKTPUYECKM TOKOM, BO3ropaHusa Uau oxora

A npu NCNOJIb30BaHUN 610Ka NUTaHWUA, OTIMYHOIO OT TOrO, KOTOprpI BXOAUT B KOMMNNEKT NOCTaBKU AAHHOIO

ycTpoiictea. OH npejHasHaueH TO/IbKO A/1A UCMOb30BaHUA BHYTPY MOMELLEHUI B CyXMX YCIOBUAX. PEMOHT

YCTPOWCTBA [JO/MKEH BbIMOHATLCA TOMbKO NpodeccinoHanoM. He oTkpbiBaiTe Kopnyc. Ajantep

npegHasHadYeH AN UCnonb3osaHua npu temneparypax ot 0°C go 35°C (32°F - 95 °F). NogktovaiiTe ero

TONBKO K NPaBUIbHO NPUCOEAUHEHHOW 1 3a3eMeHHOMN po3eTke. 5 B, 2 A.

CyuiecTByeT pyCK B3pbiBa NPK UCMOb30BaHUM HEMPaBU/ILHOTO TUMNa GaTapen. YTununsauua batapeit

A [0/KHA BbITb BbINOHEHA B /1060M, NPeHa3HaYeHHOM /151 3TOro MecTe. YTUAN3aLMsA NCMOb30BaHHbBIX

6aTapeit JOMKHA NPOBOAUTLCA B COOTBETCTBUM C PErMOHabHBIMU HOPMaTUBaMM OXpaHbl OKpYsKaloLeit

cpenpl.

A OTKa3 oT ucnonb3oBaHus 610K0B NUTaHua Asian Power Devices, a UMeHHO aganTepa nuTaHua Moaenu
WB-10GO5R, nprBeaeT K HapyLIEHWIO HOPMaTUBHbIX TPE60BaHNII COOTBETCTBUA 1 MOXET NOABEPrHYThH
nosb30BaTesifA ONacHOCTU.

Temneparypa. YCTPOMCTBO NpefHa3HaueHo 1A UCNOb30BaHWA NPY OKPYMKaIOLMX TeMnepaTypax ot
0°C o 35°C (32°F - 95°F). U3beraiiTe MCMONL30BAHMA WM XPAHEHUs YCTPONCTBA PAAOM C
WUCTOYHUKaMKU Tenna, B O6I'IaCTVI AEDICTBVIR NPAMbIX COTHEYHbIX nyqel?l Wnn 3a npegenamu yKaBaHHOI’O
AvanasoHa TemMneparyp.

A B WCTBME Ha K1e yCTPOMCTBA. 3TO YCTPOICTBO MOMKET OKasbiBaTb BAWAHWE Ha PaboTy
HEKOTOPbIX KAPAUOCTUMYNATOPOB, CIYXOBbIX ANMAPATOB UAN APYTVX MEAULIMHCKUX YCTPOMCTB. YTOGbI
YMEHBLNTL PUCK TAKOTO BIIMAHUSA, COXPAHANTE MUHKMMA/bHOE PACCTOSHME, KOTOPOe cocTasnseT 20 cM.
(8 AroIMOB) MeXy AaHHBIM U MeAULMHCKUM YCTPOMCTBOM. [JOMOHUTENbHYIO MHGOPMALMIO MOXHO HaiTy
B TEXHUYECKOM OMMUCAHWUM MeVLMHCKOTO YCTPOICTBA.
Mopaundukauun. Moandrkaums 6eCrpoBofAHOTO pelleHus, KOMMOHEHTOB YCTPOCTBa UK ero Kopryca
MOXET MPUBECTM K HapYLUIEHWIO HOPMATUBHbIX TPE60BaHUI COOTBETCTBUA U CO3AATb Yrpo3y 6e30MacHOCTM.

Informazioni di avvertenza e sulla sicurezza B ]

Adattatore di alimentazione CA: se si usa un adattatore CA diverso da quello fornito con il

A dispositivo, si corre il rischio di causare scosse elettriche, incendi o ustioni. Utilizzare
esclusivamente in ambienti interni e asciutti. Il dispositivo deve essere riparato solo da
professionisti. Non aprire l'enclosure. L'adattatore é classificato per l'uso con temperature
comprese tra 0°C e 35°C. Collegarlo solo a una presa che sia correttamente collegata e
dotata di messa a terra. 5V, 2A.

Se la batteria € sostituita con una di tipo non corretto si corre il rischio di causare un'esplosione.
Le batterie devono essere riciclate, se possibile. Lo smaltimento delle batterie usate deve
essere effettuato conformemente alla normativa ambientale locale.

Il mancato uso dell'adattatore di alimentazione incluso, modello FSP065-REB di Asian Power
Devices, costituisce una violazione dei requisiti di conformita legali e pud esporre l'utente a
pericoli per la sicurezza.

Temperatura: questo dispositivo & destinato all'uso con temperatura ambiente compresa tra
0°C e 35°C. Evitare di utilizzare o conservare il dispositivo accanto a fonti di calore, sotto la luce
diretta del sole o in ambienti con temperature esterne all'intervallo delle temperature previste.

Settore medico: questo dispositivo puo interferire con il funzionamento di alcuni pacemaker,
apparecchi acustici o altri dispositivi medici. Per ridurre il rischio, mantenere il dispositivo a una
distanza di 20 cm dal dispositivo medico. Per ulteriori informazioni fare riferimento al
dispositivo medico.

> B B B

ﬁ Modifica: la modifica della soluzione wireless, della soluzione termica, dei componenti o
dell'enclosure del dispositivo pud causare la violazione dei requisiti di conformita con le
normative e creare pericoli per la sicurezza.

Informacoes sobre seguranca e precaucoes ]

Adaptador de forca de CA: Hd risco de choque elétrico, incéndio ou queimadura se for

A usado um adaptador de CA diferente do que é fornecido junto com este dispositivo. Usar
somente em ambiente fechado e em local seco. O dispositivo sé pode ser reparado por um
profissional. Ndo abrir o compartimento. O adaptador esta classificado para uso entre 0°C
e 35°C(32°F e 95 °F). Conectar somente a uma tomada adequadamente instalada e
aterrada. 5V, 2A.

Risco de explosdo se for utilizada uma bateria de tipo incorreto. Onde for possivel, as
baterias devem ser recicladas. O descarte das baterias usadas deve ocorrer de acordo
com os regulamentos ambientais da localidade.

A inobservancia em usar os Dispositivos de Forga Asiaticos incluidos, o Adaptador de
Forca Modelo WB-10GO5R deve violar os Requisitos de Conformidade Normativos e pode
expor o usudrio a riscos de seguranca.

Temperatura: este dispositivo se destina ao uso em temperaturas ambiente entre 0°C e
35°C (-32°F e 95 °F). Ndo deve ser usado ou armazenado préximo a fontes de calor, tais
como luz direta do sol, ou fora das faixas de temperatura designadas.

Equipamentos médicos: este dispositivo pode interferir na operagao de alguns
marca-passos, aparelhos auditivos ou outros dispositivos médicos. Para reduzir o risco,
mantenha uma distancia de 20 cm (8 polegadas) entre o dispositivo e o equipamento
médico. Consulte as instrugdes do dispositivo médico para obter informagdes adicionais.

Modificagdo: a modificagdo de uma solugdo sem fio, solugdo termal, componentes ou
compartimento do dispositivo podem violar os requisitos de conformidade normativos e
provocar perigos a seguranga.
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Disclaimer I

INFORMATION IN THIS DOCUMENT IS PROVIDED IN CONNECTION WITH INTEL® PRODUCTS. NO LICENSE,
EXPRESS OR IMPLIED, BY ESTOPPEL OR OTHERWISE, TO ANY INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS IS GRANTED
BY THIS DOCUMENT. EXCEPT AS PROVIDED IN INTEL'S TERMS AND CONDITIONS OF SALE FOR SUCH
PRODUCTS, INTEL ASSUMES NO LIABILITY WHATSOEVER, AND INTEL DISCLAIMS ANY EXPRESS OR IMPLIED
WARRANTY, RELATING TO SALE AND/OR USE OF INTEL PRODUCTS INCLUDING LIABILITY OR WARRANTIES
RELATING TO FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, MERCHANTABILITY, OR INFRINGEMENT OF ANY PATENT,
COPYRIGHT OR OTHER INTELLECTUAL PROPERTY RIGHT.

Intel products are not intended for use in medical, life saving, or life sustaining applications. Intel may make
changes to specifications and product descriptions at any time, without notice.

Intel products may contain design defects or errors known as errata which may cause the product to deviate from
published specifications. Current characterized errata are available on request.

Intel, the Intel logo, Intel Atom, and Intel Inside are trademarks of Intel Corporation in the United States
and/or other countries.

* Other names and brands may be claimed as the property of others.
Copyright © 2015, Intel Corporation. All rights reserved.
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